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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

I 
No. K-217 

The Ministry of Foreign Affairs of the Mongolian People's Republic presents its 
compliments to the Embassy of the United States of America in the Mongolian People's 
Republic, and has the honor to convey for the Embassy's concurrence the following pro-
posal concerning the issuance of visas to Government officials on a reciprocal basis: 

1. Each country, on request of the competent authorities of the other country, will is-
sue multiple entry/exit visas for a period of 36 months to the following people: 

a) Personnel of the diplomatic and consular missions of the sending country accred-
ited to the receiving country; 

b) Representatives of the sending state to an international organization in the receiv-
ing state entitled to enjoy rights, privileges, exemptions, and immunities stipulated in the 
organization's charter; 

c) Diplomatic couriers of each country; 
d) Spouses and dependent children or parents of the people named in sections a) and 

b). 
2. Each country, on request of the competent authorities of the other country, will is-

sue multiple entry/exit visas for a period of three months to holders of diplomatic, official 
or service passports who are sent by various departments of the government, the legisla-
ture, the judiciary and the military, and are applying for visas to go to the receiving coun-
try on official business on a temporary basis or in transit. 

3. Upon expiration, the above visas may be extended. 
4. Each country will issue visas to citizens of the other country holding diplomatic 

passports without visa applications, photo graphs, or fees. Visas will be issued to holders 
of official or service passports without photographs or fees. 

5. Each country will issue visas to citizens of the other country traveling on official 
business as quickly as possible. Visas will be issued, when possible, within ten working 
days. 

6. Either country may terminate this agreement at any time upon written notice to the 
other country. Such termination will take effect immediately upon delivery to the other 
country of such written notice. 



Volume 2357, I-42372 

 149

If this proposal is acceptable to the Government of the United States of America, the 
Government of the Mongolian People's Republic proposes that this Note and the Em-
bassy's note in reply to that effect shall constitute an agreement between our two gov-
ernments on the subject which shall enter into effect on August 2, 1990. 

The Ministry of Foreign Affairs of the Mongolian People's Republic avails itself of 
this opportunity to renew to the Embassy of the United States of America in the Mongo-
lian People's Republic the assurances of its highest consideration. 

Ulaanbaatar August 2, 1990 

Embassy of the United States of America 
in the Mongolian People's Republic  
Ulaanbaatar 
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II 
The American Embassy to the Ministry of Foreign Affairs of Mongolia 

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

August 2, 1990 

No. 112/90  

The Embassy of the United States of America in the Mongolian People's Republic 
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Mongolian People's 
Republic, and has the honor to refer to the Ministry's Note no. K-217, dated August 2, 
1990, which reads as follows: 

[See Note I]  

The Embassy confirms that the Ministry's note and this note in reply shall constitute 
an agreement between our two Governments which shall enter into force on August 2, 
1990. 

The Embassy of the United States of America in the Mongolian People's Republic 
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Mongo-
lian People's Republic the assurances of its highest consideration. 
 
The Ministry of Foreign Affairs 

of the Mongolian People's Republic 
Ulaanbaatar, Mongolian People's Republic 
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[ MONGOLIAN TEXT – TEXTE MONGOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
No K-217 

Le ministère des Affaires étrangères de la République populaire de Mongolie pré-
sente ses compliments à l'Ambassade des États-Unis d'Amérique en République popu-
laire de Mongolie et a l'honneur de soumettre à l'agrément de l'Ambassade la proposition 
ci-après relative à la délivrance de visas aux fonctionnaires d'État sur une base récipro-
que : 

1. Chaque pays, à la demande des autorités compétentes de l'autre pays, délivrera des 
visas pour entrées/sorties multiples pour une période de 36 mois aux personnes ci-après : 

a) Personnel de missions diplomatiques et de représentations consulaires du pays ac-
créditant, accrédité dans le pays d'accueil; 

b) Représentants de l'État accréditant auprès d'une organisation internationale dans le 
pays d'accueil ayant droit de jouir des droits, privilèges, exemptions et immunités visés 
dans les statuts de l'organisation; 

c) Courriers diplomatiques de chaque pays; 
d) Conjoints et enfants et parents à charge des personnes visées aux alinéas a et b. 
2. Chaque pays, à la demande des autorités compétentes de l'autre pays, délivrera des 

visas pour entrées/sorties multiples pour une période de trois mois aux titulaires de pas-
seports diplomatiques, officiels ou de service qui sont envoyés par divers ministères, les 
autorités parlementaires, judiciaires et militaires, et qui demandent un visa pour se rendre 
dans le pays d'accueil au titre d'une mission officielle sur une base temporaire ou en tran-
sit. 

3. Lesdits visas peuvent être renouvelés lorsqu'ils viennent à expiration. 
4. Chaque pays délivrera des visas aux citoyens de l'autre pays détenteurs de passe-

ports diplomatiques sans demande de visa, photographies, ou frais. Les visas seront déli-
vrés aux titulaires de passeports officiels ou de service sans photographies ni frais. 

5. Chaque pays délivrera aussi rapidement que possible les visas aux citoyens de 
l'autre pays en mission officielle. Les visas seront délivrés, dans la mesure du possible, 
dans un délai de dix jours ouvrables. 

6. L'un ou l'autre pays peut dénoncer le présent Accord à tout moment par voie de 
préavis écrit à l'autre pays. Ladite dénonciation prend effet dès que ledit préavis écrit est 
donné à l'autre pays. 
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Si la proposition ci-dessus rencontre l'agrément du Gouvernement des États-Unis 
d'Amérique, le Gouvernement de la République populaire de Mongolie suggère ou outre 
que la présente note et la note de l'Ambassade en réponse à cet effet constituent entre nos 
deux Gouvernements un accord à ce sujet qui entrera en vigueur le 2 août 1990. 

Le ministère des Affaires étrangères de la République populaire de Mongolie saisit 
cette occasion pour renouveler à l'Ambassade des États-Unis d'Amérique en République 
populaire de Mongolie les assurances de sa plus haute considération. 

Oulan-Bator, le 2 août 1990 

Ambassade des États-Unis d'Amérique 
en République populaire de Mongolie 
Oulan-Bator  
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II 
L'Ambassade américaine au ministère des Affaires étrangères de la Mongolie 

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE 

Le 2 août 1990 

No 112/90 

L'Ambassade des États-Unis d'Amérique en République populaire de Mongolie pré-
sente ses compliments au ministère des Affaires étrangères de la République populaire de 
Mongolie et a l'honneur de se référer à la Note no K-217 du Ministère en date du 2 août 
1990 libellée comme suit : 

[Voir Note I] 

L'Ambassade confirme que la note du Ministère et la présente Note en réponse cons-
titueront un accord entre nos deux Gouvernements qui entrera en vigueur le 2 août 1990. 

L'Ambassade des États-Unis d'Amérique en République populaire de Mongolie saisit 
cette occasion pour renouveler au ministère des Affaires étrangères de la République po-
pulaire de Mongolie les assurances de sa plus haute considération. 

 
Ministère des Affaires étrangères 

de la République populaire de Mongolie 
Oulan-Bator, République populaire de Mongolie 



 




